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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2706/77
of 28 November 1977

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff preferences
for textile products originating in developing countries and territories

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Having regard to the opinion of the Economic and
- Social Committee (2),

Whereas, within the context of UNCTAD, the Euro-
pean Economic Community offered to grant tariff pre-
ferences on finished and semi-finished products coming
from developing countries; whereas the preferential
treatment proposed in that offer covers, generally
speaking, all finished and semi-finished industrial pro-
ducts covered by Chapters 25 to 99 of the Common
Customs Tariff which originate in developing countries;
whereas the preference consists in the granting of ex-
emption from customs duties; whereas preferential
imports are effected up to the level of ceilings calculated

by value in respect of each product on the basis of fac-

tors which are uniform for all the products; whereas, in
order that the preferences granted to the most competi-
tive developing country or countries should be restricted
and that a substantial share should be reserved for the
least competitive, preferential imports from any one
developing country in respect of a given product should
not, as a general rule, exceed 50% of the ceiling fixed
for that product;

Whereas, in the offer made by the Community, the
annual ceilings should normally be calculated on the
basis of the total value for 1968 of cif imports from the
countries benefiting from this scheme excluding those
already enjoying various preferential tariff arrangements
granted by the Community (basic amount), plus 5% of
. the value of cif imports from other countries and from
the countries already enjoying such arrangements (addi-
tional amount);

(1) OJ No C 266, 7. 11. 1977, p.16. .
(3) Opinion delivered on 26/27 October 1977 (not yet pub-
lished in the Official Journal).

Whereas, however, in respect of cotton textile products
formerly covered by the long-term arrangement regard-
ing international trade in cotton textiles, the offer gade
by the Community laid down that the preferences in the
form of duty-free ceilings normally calculated according
to the formula set out in the preceding recital, would be
granted to the countries enjoying generalized prefer-
ences which are signatories to the long-term arrange-
ment or possibly to those countries which undertook
vis-a-vis the Community commitments similar to those
existing under that arrangement and that they would be
accorded for the duration of the said arrangement;
whereas the arrangement was due to expire on 30 Sep-
tember 1973 and was extended to 31 December 1973;
whereas, provisionally for the years 1974 to 1976, it
was considered that the countries concerned would
adopt measures with equivalent aims, for both cotton
textile and like products, pending the implementation of
the arrangement regarding international trade in tex-
tiles (3); whereas the latter should be adjusted progress-
ively, with the result that the distinction made between
countries enjoying preferences in the textile sector is no
longer justified; whereas, however, it is not yet possible
to assess the overall effect of the extent of the said ar-
rangement; whereas, consequently, a degree of prudence
is necessary in particular in determining which countries
are eligible for the preferences to be accorded in the
textile sector as a whole; whereas to that end analogies
should be established between the products of that sec-
tor and those of other industrial sectors which, because
of their particular sensitivity, are administered under the
preferential arrangements by means of tariff quotas;
whereas consequently at this stage it seems appropriate
that the countries and territories covered by the said
tariff quotas should also be covered under the preferen-
tial arrangements for the textile sector as a whole;
whereas, moreover, in view of the special nature which
trade in the products concerned may have, it appears
generally appropriate to determine in terms of tonnages

. the ceilings for the preferential imports of such products

by reference to deliveries effected in 1968 by the former
beneficiary countries alone;

Whereas the offer made by the Community includes a
clause stating that the Community drew up the offer on
the assumption that all the main industrialized countries

(3) O] No L 118, 30. 4. 1974, p. 1.
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which are members of the OECD would participate in
granting preferences and would make similar efforts in
this direction; whereas, moreover, it is evident from the

. conclusions worked out in UNCTAD that this offer,
while being of a temporary nature, does not constitute a
binding commitment and, in particular, may be with-
drawn wholly or in part at a later date; whereas this
.possibility may be adopted inter alia with a view to
remedying any unfavourable situations which might
arise in the ACP States as a result of implementation of
the generalized system of preferences;

Whereas, moreover, the conference of Heads of State, or
of Government of the Member States and the States
acceding to the European Communities held in Paris
from 19 to 21 October 1972 invited the Community
institutions and the Member States progressively to
adopt an overall policy of development cooperation on
a world-wide scale comprising in particular the im-
provement of generalized preferences with the aim of
achieving a steady increase in imports of manufactures
- from the developing countries;

Whereas tariff preferences have been applied from the
second half of 1971 under the conditions set out above;
whereas these preferences should continue to be applied
during the first half of 1978, with adjustments to take
account particularly of the admission to the preferential
system in the textile sector of the new beneficiary coun-
tries and territories;

Whereas, in accordance with Protocol 23 to the Act of
Accession (1), the generalized tariff preferences scheme
has been applicable in the new Member States from
1 January 1974,

Whereas in respect of textile products, the complexity
of the measure to be implemented, combined with the
abovementioned aim of improving the generalized pre-
ferences, could from 1974 to 1977 be overcome only by
means of successive flat-rate increases of around 50%
and — on three occasions — 5% in the ceiling fixed for
1973; whereas the situation in the sector concerned no
longer enables further improvement of the generalized

’ preferencééht‘é be envisaged for the first half of 1978, so
that the ceilings will be at a level of 50% of those fixed
for 1977,

Whereas, in respect of the group of textile products
listed in Annexes A, B and C, generally originating in
the countries and territories listed in Annex D, the
Community should therefore allow, for each category of
these products during 1977, duty-free imports within
the limits of the Community ceilings established in the
manner set out above; whereas the benefit of such tariff
exemption should be reserved for products originating

(1) O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.

in the countries under consideration, the concept of
‘originating products’ being determined in accordance
with the procedure laid down in Article 14 of Council
Regulation (EEC) No 802/68 of 27 June 1968 on the
common definition of the concept of the origin of
goods (?); whereas charges against each of these ceilings
must, as a general rule, come within a maximum
Community amount of 50% in respect of the products
originating in any of the abovementioned countries and
territories;

Whereas, however, in the multilateral trade negotia-
tions, in accordance with paragraph 6 of the Tokyo
Declaration, the Community reaffirmed that special
treatment should be granted to the least developed
among the developing countries whenever this is
possible; whereas, therefore, charges of products
originating in the least developed developing countries
appearing on the list drawn up under United Nations
resolution 3487 (XXX) of 12 December 1975 should
not be subject to the maximum Community amount;

Whereas the ceiling arrangements so defined constitute
a distinct improvement to the Community preference

“scheme for textile products; whereas, however, such

improvement may only be made — particularly in view
of experience gained in recent years — by ensuring that
the improvement continues to be compatible with the
degree of sensitivity of the Community sector con-
cerned, and that a better balance is achieved in the dis-
tribution of the advantages granted to the new group of
beneficiary countries and territories;

Whereas in view of these factors:

— if imports into the Community of textile products of
a given category from each of the potential be-
neficiary countries and territories do not exceed 6%
of the imports of the same products from all the
beneficiaries, the objectives referred to above may
be achieved by applying a method of administration
based on the charging at Community level, against
the abovementioned ceilings and maximum
amounts, of imports of the products concerned in
accordance with the detailed rules set out below;

— whereas from 6%, special rules for administering

the preferential ceilings become necessary:

— whereas, accordingly, where previous history of
deliveries in each category of the products con-
cerned shows that this level of 6% or more is
generally attained only by independent countries
with a very low per capita gross national pro-
duct, it is still possible to fix relatively high

(2) O] No L 148, 28. 6. 1968, p. 1.
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maximum  amounts for such countries of the
order of 30% and even 50% in some cases;
whereas, however, the compatibility mentioned
above requires that these maximum amounts be
placed within the framework of an administra-
tion of the ceilings concerned by means of tariff
quotas, and these amounts should even, in ex-
ceptional cases, be fixed at a lower level for
potential beneficiaries which are less under-
developed;

-— whereas when at least the abovementioned level
of 6% is reached, as regards each of the coun-
tries’ and territories’ own deliveries in the
categories of products concerned, mainly by
beneficiaries other than the least developed, it
would seem appropriate to ensurc better access
to the Community market for the least
developed by reserving for them a share of
normally 70% of the ceiling for the products
concerned — coupled with a maximum amount
of 50% — the remaining 30% being adminis-
tered in the form of Community rariff quotas
open without distinction to the other be-
neficiaries alone;

Whereas, as regards ceilings and maximum amounts
relating thereto, the objectives sought may be achieved
by applying a method of administration based on the
charging, at Community level, against the abovemen-
tioned ceilings and maximum amounts, of imports of
the products concerned as and when these products are
entered for home use and are accompanied by a certifi-
cate of origin; whereas this method of administration
must make provision for the re-introduction of the levy-
ing of customs duties as soon as the said ceilings or
maximum amounts are reached at Community level;

Whereas, as regards the ceilings administered in the
form of tariff quotas:

— charges against each of the latter must, for the
abovementioned beneficiary countries, come within
a given percentage of the quota amount;

— it is necessary to guarantee to all importers equal
and continuous access to the abovementioned
quotas and uninterrupted application of the rates
laid down for those quotas to all imports of the
products concerned into all Member States until the
quota has been used up;

— having regard to the abovementioned principles it
seems that the Community nature of the quotas can
best be respected by allocating them among the
Member States;

— the actual charges against the quotas may relate
only to goods which are entered for home use and
are accompanied by a certificate of origin;

— whereas the application of the generally accepted
principles in respect of the allocation of the Com-
munity tariff quotas which have been opened until
now entails, under these circumstances and in view
of the variety of the products concerned and of the
fact that the benefiting countries are specified, cal-
culations which are all the more problematic in that
the statistical data required sometimes prove to be
incomplete or not sufficiently accurate or represen-
tative; whereas the time required for these calcu-
lations cannot be reconciled with the continuity
necessary for the application of the rariff preferences
concerned; whereas, under these conditions, it
would be advisable still at this stage to adopt a fixed
scale for allocating the Community tariff quotas
concerned among the Member States; whereas,
using as a basis general economic criteria relating to
external trade in textiles, the gross national product
and population, the percentages for the initial shares
of the Member States of the quota amounts are as
follows for the quota year under consideration:

Germany 27 %,
Benelux 10%,
France 19%,
Italy 14%,
Denmark 7%,
Ireland 1%,
United Kingdom 22%;

Whereas, as as regards the tariff quotas coupled with a
maximum amount of 30 or 50% as a general rule, set
out in Annex A, without affecting the Community na-
ture of those tariff quotas it still appears possible to
provide at this stage for a utilization scheme based on a
single allocation among the Member States; whereas,
moreover, the allocation adopted by this Regulation in
no way prejudices the possibility of adopting the general
method of allocation of Community tariff quotas in-
volving the setting up of a reserve share; whereas im-
plementation of this principle in this particularly sensi-
tive sector can, however, take place only progressively,
yet must remain attuned to the methods of administra-
tion laid down in the general framework of the
generalized system of tariff preferences; whereas at the
present juncture it appears feasible that such allocation
could in general be made according to the percentages
set out in the table above; whereas, however, one of the
new Member States, the Kingdom of Denmark, has for
a number of years been importing relatively large quan-
tities of certain cotton yarns and woven fabrics falling
within heading Nos ex 55.05 and ex 55.09 of the
Common Customs Tariff and certain yarn and woven
fabrics of synthetic textile fibres and sisal twine falling
within heading Nos 51.04 and ex 59.04, and subhead-
ings 56.05 A and 56.07 A of the Common Customs
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Tariff from a number of developing countries and has
therefore ceased to produce the articles in question;
whereas this special situation should temporarily con-
tinue to be taken into account and this Member State
should be granted an increased share without restricting
the access thereto of countries benefiting from
generalized preferences;

Whereas, in addition, in respect of the said products
measures should be introduced to encourage the
principal suppliers benefiting from the system to ensure
a balanced distribution of their deliveries throughout
the Community instead of concentrating them in
specific areas, or even in one single area of the
Community; whereas this measure, combined with the
need to reserve an equitable share of the preferential
system for the least competitive countries, leads to the
access of the countries stated in column 4 (b) of Annex
A being accompanied by a special Community
maximum amount; of 10% of the national shares;

Whereas, as regards the products listed in Annex B and
administered by means of tariff quotas, the method of
administration described for the products in Annex A
may also be adopted taking into account the absence of
maximum amounts;

Whereas the methods of administration for the products
listed in Annexes A, B and C call for very close and
particularly rapid cooperation between Member States
and the Commission, which must, in particular, be able
to keep under observation:

— the extent to which charges are made against the
ceilings and maximum amounts and inform
Member States thereof; whereas such cooperation
should be particularly close in view of the need for
the Commission to be able to take appropriate
measures to re-introduce customs duties, either
generally or individually, when any of the ceilings or
maximum amounts are reached;

— the extent to which the tariff quotas are used up,
and inform the Member States thereof; whereas, for
these purposes, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy
of Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, any measure concerning
the administration of the quota shares allocated to
that economic union may be carried out by any of
its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 30 June 1978, the Common
Customs Tariff duties on the products listed in Annexes
A, B and C shall be totally suspended within the
framework of Community tariff quotas or within the
limits of Community ceilings.

2. This suspension shall be enjoyed solely by products
originating in the countries and territories listed in
Annex D, subject to the details given in Annexes A, B
and C.

However, those imports which already enjoy exemption
from customs duties under other preferential tariff
arangements granted by the Community shall not be
charged against the tariff quotas or ceilings referred to
in paragraph 1. For the purposes of this Regulation, the
concept of ‘originating products’ shall be determined in
accordance with the procedure laid down in Article 14
of Regulation (EEC) No 802/68.

With regard to carpets, carpeting and rugs of wool or
fine animal hair, falling within heading No 5$8.01 and
mentioned in Annexes A and C, the certificates of origin
for these products shall state the number of knots per
metre of warp.

3. The ceilings shall be administered and the quotas
allocated and administered in accordance with the
following provisions.

SECTION I

Provisions relating to the administration of the
Community tariff ceilings

Article 2

1. Subject to the provisions of Articles 3 and 4, this
suspension shall be granted, in respect of each category
of products, within the limits of a Community ceiling
expressed in tonnes:

— indicated, for each of the products listed in Annex
B, under (a) in column 3,

— equal, as regards the products listed in Annex C, to
87% of the amount obtained by adding together
imports into the Community in 1968, expressed in
tonnes, of the products concerned from the
independent countries listed in Annex D, excluding
those already enjoying various preferential tariff
arrangements granted by the Community, and 5%
of the tonnage of imports in 1970 from other
countries and from countries already enjoying such
arrangements.

2. Only the products originating in the countries and
territories listed in Annex D, other than those specified
under (b) in column 4 of Annex B, in respect of the
corresponding products, may be charged against the
ceilings fixed under (a) in column § of the said Annex B.

3. Subject to the provisions of Articles 3 and 4, within
each ceiling thus indicated or calculated, charges of
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products originating in any one of the countries and
territories listed in Annex D must not exceed a
Community maximum amount equivalent to 50% of
this ceiling with the exception of certain products for
which the maximum amount shall be reduced to the
percentage shown in Annex C.

Article 3

1. As soon as the ceilings indicated or calculated in
accordance with Article 2 (1), which are laid down for
Community imports of products originating in all the
countries and territories referred to in Article 1 (2) —
account being taken of Article 2 (2) — are reached at
Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question from all the
countries and territories concerned may at any time be
re-introduced until the end of the period referred to in
Article 1 (1).

2. As soon as the maximum amounts calculated in
accordance with Article 2 (3) — account being taken of
Article 2 (2) — for Community imports of products
originating in each of the countries and territories
referred to in Article 1 (2) are reached for any one of
these countries or territories at Community level, the
levying of customs duties on imports of the products in
question from the country or territory concerned may at
any time be reintroduced until the end of the period
referred to in Article 1 (1).

However, the first subparagraph shall not apply to the
imports in question originating in the countries listed in
Annex E.

Article 4

The Commission shall re-introduce the levying of
customs duties in respect of all the countries or
territories referred to in Article 1 (2) or in respect of any
one of them by means of a Regulation in the conditions
laid down in Article 3 (1) and (2).

SECTION II

Provisions relating to the allocation and administration
of the Community tariff quotas

Article 5

1. The total suspension of customs duties within the
framework of the Community tariff quotas referred to
in Article 1 (1) concerns the products in Annex A and
the products in Annex B for each of which the quota
amount, expressed in tonnes, is indicated in column 3 of
Annex A and under (a) in column 4 of Annex B.

2. The amount to be charged in respect of each
independent country referred to in Article 1 (2) against
each of the tariff quota amounts mentioned above shall

Official Journal of the European Communities

be limited to the maximum amount given under (a) in
column 4 of Annex A against each cateogry of products.

For the products listed in Annex A, charges of the
products originating in each of the countries listed
under (b) in column 4 of the said Annex shall be limited
in each Member State to 10% of its share. Each
Member State shall re-introduce the levying of normal
customs duties in respect of the country concerned as
soon as it records that the said percentage has been
reached. The Member State in question shall im-
mediately notify the Commission, which shall inform
the other Member States without delay.

This limitation of the amount charged shall not apply to
the tariff quotas given under (a) in column 4 of Annex
B, such quotas being available only to the countries and
territories mentioned opposite, under (b) in column 4 of
the said Annex, considered as a group.

Article 6

1. For the products listed in Annexes A and B, the
Community tariff quotas referred to in Article 5 (1)
shall be allocated in shares which shall be, for each
Member State, the amounts corresponding to the
tonnages shown in column 5 of Annex A and under (c)
in column 4 of Annex B against each category of
products.

2. The shares allocated to Denmark for certain pro-
ducts falling within subheadings and heading Nos
51.04, ex 55.05, ex 55.09, 56.05 A, 56.07 A and ex
59.04 shall be increased by an amount determined in a
footnote to Annex A.

The first and second subparagraphs of Article 5 (2) shall
not apply to such an increase.

Article 7

Member States shall take all measures necessary to
ensure that importers of the products concerned
established in their territory have free access to the
shares allocated to them.

Article 8

The Commission shall take all necessary measures to
ensure that the maximum amount referred to in Article
5 (2) is observed. When the charges, at Community
level, of products originating in each of the independent
countries listed in Annex D against any one of the
Community tariff quotas reach the maximum amount
laid down under (a) in column 4 of Annex A, the
Commission shall immediately notify the Member
States of the date on which, as a result of this fact, the
normal tariff is to be re-introduced in respect of the
independent country in question. This notification shall
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be published in the Official Journal of the European
Communities.

SECTION III
General provisions
Article 9

1. " Imports of the products in question shall be actually
charged against the Community ceilings, shares and
maximum amounts as and when these products are
entered for home use and are accompanied by a
certificate of origin pursuant to the rules referred to in
Article 1 (2).

2. Goods may be charged against a ceiling or
maximum aniount or admitted under a tariff quota only
if the certificate of origin referred to in paragraph 1 is
presented before the date on which the levying of duties
_is re-introduced.

3. The extent to which the ceilings, shares and
maximum amounts have been used up shall be
determined at Community level on the basis of the
imports charged in accordance with paragraphs 1 and

4. Any amendment to Annex D, in particular by the
addition of new countries or territories enjoying tariff
preferences, may entail a corresponding adjustment to
the amounts of the Community ceilings, quotas and
maximum amounts referred to in Articles 2 (1) and (3),

and 5 (1) and (2).

Article 10

On receipt of a request from the Commission, and in
any case at least monthly, Member States shall inform it
of imports of the products concerned charged against
their shares and the Community ceilings and maximum
amounts.

Article 11

Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that the preceding provisions are
observed.

Article 12

This Regulation shall enter into force on 1 Japuary

1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 28 November 1977.

For the Council

The President
L. OUTERS



No L 324/73

Official Journal of the European Communities

19. 12. 77

SAUUOT (-] A PISTIIIUL SEITYS S/YI {TH G APUIY 01 wensing (1

pE-ESI wop3ury paun
L6'9 puea]
6.L-8F SIBWwua(y
8$-L6 e
[ A4y dueiq
0469 xnppuag [1ze1g 10J
61-881 Aueuriany 01 0¢ 69 $S3p o W 000 ¥1 —
13 1od ‘uref o{3uis 1ad ‘Sunnseajy
RELLONI
10 g
:3]es pe3al 1oy dn nd 3ou ‘ured uonon) S0’SS 7
Ty wopdury paitun
l61 pueaI]
It€1 (1)sprewuaq
18-9T Ale] (yanog) earoy —
65-9¢ BRI R BIqUIO[OD) — 701§ 30 1(°1§ ON Supeay
S1-61 xn[auag 10§ jo dis 1o [youow jo sduqe; udsom Furpnpur
12-1S . Auewiany 01 o€ 0S161 ‘(SNONUNUOD) Sa1qQl} IPBUWI-UBU JO SIUIEJ UIAON PO'LS
) Tewads [esouad €) (@) (1
@ (e)
(seumoy ur) (seumoy ur) N ON
§2721G J9QUISJY O} PAIEIO[[E SATBYS JO SWMIO A *) yunowre e10ng) uondusay wﬂw_mvanw: 1pIQ
o U,
Anjumoo 1ad aﬂ\:o:r wnuEXep

saunod gurdopaap 03 parueid sadusIdy
-21d gyurey pazyesausd o 1opun seonb jyuey Aununuo) Lnp-o1sz 03 1{gns spnpoid SMxX Jo IST]

V X4INNV



19.12. 77

MUNO3 G €TT £ PISEIIUL ST IIRYS SIYY 759 IPLIY 01 IuTnsIng (o)
SAUUOL ()8-T 1 A PISEaIdUL S12IeYS SIY) (7) 9 PUIY 03 uensing ()

Official Journal of the European Communities

No L 324/74

60-S€ wop3ury panuf
09-1 pue[aJf
ST-11L FJrewueq
€677 Area
1¢€-0¢ duel]
$6:S1 Xnpauag w000 0tI
L0-t¥ Auewian 0T 0S-6S1 ueyl ss3f Ing w (QQ 08 UBY 2O — S
43344 wop3ury pauf)
90-11 pue[al]
WL (¢) rewuaqg OO —
EadY! Aeag eIquiojo) —
vI1-01T duely pzeig —
09011 xnjauag 104 w 000 08 uey
79-86C Aueuriany or - 0¢ 901 1 drow 10U Inq w (000 Oy UBYl IO — . ¥
T8-L0L wopSury panun
91-C¢ puea]
[4EY<4N (1) yrewiuaq
YOSt Ajeag OJIXIN —
¥0-119 duelf izeig —
09-1T¢ xupuag 104 w 000 O veys (p.auod)
76-898 Auewran 01 0¢ 91T € al0w 10U INQ W (OO0 H] UYL O — SO'SS ¢
© fepads esuag (€) (@) )
@ (®)
(souuoy ur) (seuuoy ut) . °N °N
$318)G TAQUIBJY 0} PITEIO[[E SATEYS JO SUMO A %) junoure ejong) uondsa(y Surpeay BpIO
(% u1) 100
Arpumoo 1ad junowre WNWKe




No L 324/75

Official Journal of the European Communities

19. 12.77

Anjunoo 13d junoure wnwxeW

09-€€9 wopgury| paitup)
08-8T pueaI]
09-10T Jrewua(
0T-€0t Apex Jrzelg 103 0f 088 7 wd G|
0C-LYS Dduely o1 ueyl dI0W 10U Ing oW 10 Wd ¢g —
00-887 Xnjauag :JO YIpIM B JO ‘payoedjqup) —
09-LLL Aueunan 12RO 11 8
8479 wop3ury] paiun)
¥8-C pue[1f
8861 yrewudQg
9L6¢ Ayeyg OJIXO]N —
96-€S duel] eIqWIO[0) —
0t-8¢ xnpauag 103
89-9L dueurson 01 oy b8T PRO — L
0¢-70t wopSury] panup
§9-4 puea] oy <9y payaesjquy —
§§-T¢ Jrewua(] WD ¢ UYL SSI[ JO YIPIM B JO) [
01-€9 Apeal N
§€-88 duely - o .
0$-9% Xnppuag jo wBpm 4q auow o o,y Sumreuony 'y
§$671 Auewon 1UOI0D JO SOLIQE] UIAOM IOYIQ) 60°SS 9
© reoads [eouad (€) t4] (1)
@ (®)
- (souuoy ur) (sauruo) ur) uonduosa b e umoZ
$3101G JOQUIB] 0] PITEIO[[E SATRYS JO SUM[O A %) Jumoure w100y ndussa(q urpesy pPIO
(% w) Aiero)




19.12.77

Official Journal of the European Communities

No L 324/76

T bE A PASTAIUL STAIRYS SIY1 {7) 9 APIIY 01 UL
M| SAT A PASTADULSEAUVYS MY T 9 A1y 01 urnsing

AN g )

'

2443 wopgury panup)
951 puejal}
$6-01 SIBWUS(]
1617 Aje
vi-6¢ ERINAR
69-61 xnjauag elagpsodny 104
9T T Auewiany 01 ot 05951 YO g 4!
91:09 wopgury] panupy
v.-T pueai]
SI61 () YJeWuUg OJIXa —
87-8¢ Aea eIqUIO[0TY) —
L6°1€ Puelq izeig —
§€LT xXnjoudg 10 ‘
§8-¢L Aueulan 0l ot 0§-€LT PYO — 0
81421 wop3uly paxun)
§9-¢ puepaI] eisejsodny —
75-6€ }lewua(g alodeduig —
70-6L Apexy (qanog) va10y —
9T-L01 duel] zerg —
SH-9¢ xnjauag 10§
[a4Y! Aupwian 0l 0v 05-+9¢ wo ¢9] ueyl O — o1
00-$8¢ wopgury paitun
0S-L1T puepI]
0$-TC1 (1) yrewusqg (pnog) eazoy —
00-§+¢ Ae3g eIqUIO[0Y) —
0§-T€¢ dDUELf lizeag —
00-S.1 Xnpuag 10y w> ¢9§ uey (p.31103)
0STLY Auewany 01 0¥ 0SZ 1 2JOW 10U INQ WO ] UBYl IO — 60°SS 6
() rerads [eroual (e) @ o
(a) (e)
(seuuoy ut) (seumoy uy) oN oN
$3781S TOGUISIY 03 PITLIO[[E SITEYS JO SWMOA ¥) Jumoure ejongy wonduose Surpeay 10pI0)
(% u) 100

A1junoo 1ad junouwre wMUIMXe




No-L 324/77

ommunities

4

Official Journal of the European C

19. 12. 77

11-4T A paeaa

88465 wop3ury patu)
¥0-2T puepad] S10UY JO $MOJ 00S
8T681 rewuaq beys asow jou diem jo amdw Jad 8wl
9§-8L¢ Ao v YOL T UIelUOd ‘liey [BWIUE dUI JO JO [0OM JO 'Y X
9/€1S uelq :
0v04T Xnpauag :a0u 10
80-0€2 Auewian n opew) panouy ‘s3ni pue JGunadied ‘siadie) 10°8S S1
00:€9 wop3ury paun
6T pued]
69-07 (¢} yaewuaQg '
LT Ao
S1-9¢ dueL]
CC67 xnppuayg (Jinog) eat0y 10§
EL6L Aupwiany 01 0¢ 0§-S6T $21q1 2[11X31 PAYAS JO 'Y
((a1sTM 1O
FRONUIUOISIP) $31ql) SPEW-UBW JO SILIT] USAOA\ £0°9S pl
¥/-69 wopdury pasiun \
L€ puepd|
61-TC (1) yrewwa(
8¢-bir Ay atodeduig —
€09 uelq ({yanog) ea10y —
0L 1€ xnpuag 10§
6558 Auewony 01 0€ LIE $21qUy (13X} 21IYIUAS JO Y
9es pesas 10§ dn ind j0u ‘(d1sEM
. DO  SNONUBUODSIP) S3IGY  OPPW-UBW  JO  UJEL $0'9¢ €1
© . [ewads [esoua8 (€) (%) (1)
(@) (e)
{souuoy ur) (souuioy ur) oN oN
S21B1G JOQUIIJA O] PIIEDO[[E SATEYS JO JUWIN{O A 2] junoure g1ongy uondudsaq Surpeay B#pIO
(o w) 120

A1unoo 1ad yunowe wnunxep




19.12.77

$3UUOY €T-64 A PISEAIIUI ST IRYS SIY (T) 9 APNIY 01 uensing <

Official Journal of the European Communities

No L 324/78

LS wopSury paiup
19T pugpai]
1781 Srewuagg
¥$9¢ e
6S5-6t duel]
01-9C Xnpauag 1103 jo Jo ¢ L§ ON Bulpeay jo saiqy. 1seq
Lv0L Auewsdny 0¢ 197 S[UIXA Y10 Jo Jo Anl Jo ueyl OGO PO — 61
65-€L wop3ury paiupn
Se€ puepaa]
1+€T Jjrewua(g
£8-9% Apea
$6-€9 dUeL]
3433 xnjpauag
06 Auewian 0T 0S-bee - $31Q1J 3[1IXA1 DUAYIUAS JO — 8l
959/ wopSury paitup
8b-€ . pue[ai]
9647 (1) yrewuaq
L8h Al
7199 DdueL]
08¢ Xnjauag
96-€6 Aueuran 0¢ 8¢ (euejests aaedy) [esis JO — Vai
69-50¢ wopSuny pattun \
06-¢1 puepd]
9746 }Iewua(]
€561 Arey
00-+9¢C duely
$6-8€1 Xnppusq
LI-SLE Auruizan o 0S-68¢ [ dwsy jo —
30U
10 paneld saiqed pue sador ‘afepiod ‘aulm | $0'6S X 91
© [eads [esouad (e) (@) (1)
@ (®)
(saumoy ) (souuoy ur) ON oN
59383 JOQUIDJA] 0} PAJEOO[TE SATEYS JO JWN[O A (%) junoure eongy uonduosag Surpeay »pio
(% 1) 120

Anyunoo Jod junoure wnuIxep




Official Journal of the European Communities No L 324/79

19.12. 77

£869¢C wop3ury paiup)
LTCL puep]
98-£8 Jrewusq
TL1L1 Ajeay elae[sodny — .
€0-¢€T duelj (qinog) w310y —
g9l Xnpuag 105 . PaZII2qQqnu 10 dUSE[d
SI-1€¢ Aueulian 01 : 0¢ 0S-977 1 Jou ‘pasdyYpoId 10 paniwy  ‘syudwred  1apun) $0°09 rard
00+ wopgury panun
00-C puep]
00-+1 Jrewusg
00-8T A1e _ elagjsodng —
00-8€ ERlilA8] (yanog) ea10y —
00-0T Xnpuag 10§
00+S Auewian o1 o€ 00T PPO — 1T
1234} wopgury paiup
L850 pue]]
66°¢ jrewua(g
86:L Aeay
£8-01 auelq
0L-S Xnpuag (yanog) a0y 10§
6¢-S1 Aueunian 01 0¢ LS S3IqY 9{1IX31 DNAYIUAS JO —
. :paziaqqny Jo duse
10U ‘pAI3YI0Id IO PANIUY ‘MNI| Yl pue $ININDOS
‘$Yo0s-apjue  ‘sydos ‘sgunppors apun  ‘sSunypolg £0°09 07
© rewads Tesoual ®) ) )
@) (®) o
(sowuo) ur) (seumoy m) i s ON o N
537E1§ JIAQUIITN O} PIYedO[[e SATeYs JO WMo A ¥) junoure v100y uonasaq E.Kﬂmnwa PIO

(% )

Anjunoo 1ad junoure wnurep




19.12. 77

Official Journal of the European Communities

No L 324/80

Anumoo 1ed Junoure wnumxepy

$618 wop3ury paup)
9L-€ puepI[
09T Jrewuag
$1-2§ Aei eiaejsodny —
12-0L dueI] (yanog) es10y —
yTLE xnpuag 10§ S}TD pUB SIUOIJ MIIYS ‘SIB[[OD
£$-001 . Auewony 01 o€ 0S-TL€ Supnpur  ‘syjwowred  Jopun  sdoq  pue S UIN €019 97
| VA4 wopSuny pairun
0¢-€ puepI|
€1-€T Jiewua(g
LT9% Ay elagjsogny —
0879 duel] (4inog) ea1oy —
90-€¢ Xn[auag 10§
€768 Auewion 01 o€ 0S-0€€ s1uawiEd 1910 sjuejul pue SpId s uowox 70°19 ST
+8-76 wopgury patu) )
at puepI
r5-6¢ Frewiuaq
80-6S AJey elagjsodng —
8108 aues ] (yinog) eaz0y —
0Tk xn[auag 10]
v6-€1L Auewian 01 0¢ raa g sjuauiied 13100 sAoq pue s _UdN 10°'19 7
V188 wopSury paitun
{04 puePI]
v1-8¢ Jrewusqg
$7-9S A1eay vlagjsodn)y —
8€-9/ Duel ] (y3nog) ea1oy — .
0T-0F Xnjauag 10} POZ1I3gqna 10 d1ISEPD JOU ‘PaIdYI0Id
+$-801 Auewion 01 ’ 0¢ 70v 10 pawuy ‘sopuIe JoyI0 pue siudwaed 1angQ $0°09 €T
“(©) [epads [e1ous3 (€) (@) (1)
(@) (e)
(seuuoy ur) {soumoy ) oN ON
$97e1G IOQUISJA O) PITEOOJ[e SATRYS JO AUIM[O A 2] junoure ejondy uopdusaq Supeay BpO
AO\O Ev ,Hsoo




Official Journal of the European Communities No L 324/81

19. 12. 77

09-6¢ wop3ury patun
081 PuepRy] \
09-21 Jrewudq
0T-sT Apeyy
0TE aduesy
00-81 >x:_u5m jizeag 10§ sapute SuIysiuIng 1910 pue SWend fuaul|
09-8v ueuag [} 0t 081 Uy pue udupl 3(103 ‘udul] 3|qEI ‘uaul] pag 079 0¢
0011 wop3ury paun
080 puepi]
GWM vT.NECDQ
00-L Apea JUSED 10U JO 13YIYM
0$6 JduelL] ‘(Puqey pAAYR0Id 10 pantuy jo sapule yons Sur
00§ %XS_QCQQ ..m.:.:u:_v Uv_: ur_u ﬁcm mgu,f_mw 'w._uq.u:o&m:m ﬁmuuﬁun_
0S-€1 uewan 0¢ 0s ‘s2J915SB1q ‘S1[2G-10puadsns  ‘$]aQ-13s1GD  ‘5138107) 6019 67
91-L1 wopBuy] panun
8.0 puea]]
WAVW v—u«Ech
7601 Aex
Nwwﬁ uuﬁmunm
Owh KS—UED@
90-1T Auewin 0¢ 8L SjIYdIpuEH SO'19 8T
96-7¢ wop3ury panupn
811 puepaa|
9¢-01 jTewiuag
7402 Apeyy eiaejsogngy —
71-8C ER1AR (ysnog) eazoy —
081 xnpuag 10§
.wm.mm Aueunan 01 0¢ Tl sjuawied 15pun sjuejul pue SEIS ‘s uswop $0'19 LT
() rewods fesouad () (2) (1)
@) (e)
(sauuoy ut) (souuoy ut) ON ON
$97E)g ISqUISJY 01 PATEIO[[E SATeqs JO SN0 ) ymoure TIongy wonduseq Buipeay RO
(5% u) 150

Aryumoo 12d junoure umuwixepy




19. 12. 77

Official Journal of the European Communities

No L 324/82

921 wopBury panun
80-0 puepRI|
950 Jrewusq
711 Apel 8 006 Surpaanxa 3ou (110d
781 ERliAN | -dns 3uipnpur) ydom e jo ‘suioddns
080 Xnjauag uoy Suoy Je[luis 10 $aqm1 ‘S[33l ‘spied uo 1O
§T6 0s 0§81 9l Auewian lizerqg 8 0§97 S[feq ur paysiuy ‘pajqe> 1o Idump v
:91es pre3a1 10y dn and jou ‘ured uono) SO°SS €
66 wop3ury paiun
144V puepI|
121 ylewusqg
€€ ey
$9-4 DdUuBL]
SHT xnjauag afes
/-8 0s 0S-46 799 Aueuiian nzeig 0S+T 7l jre3d1 103 dn and jou ‘ured srwel 1o xe[y €O'¥S z
0Z-€1 wopdury] paiupn
090 puepi]
0Tt ylewua(g
0t-8 Ao
ob-11 EalitAn g
00-9 XnpPuag fendnin sles Jields 10} dn ind jou ‘(uied paisiom)
ST0L 0s 0S-0v1 0791 Auewian [izeag 09 05-007 Joom squie] 10 s.dodys paquod jo uieg LO°ES I
(@) (1) ) @) @ (®) € @) 1
insiaithed bl (seuuoy ur) ,
(souuoy m) g SALI0JLLId) puE (souuoy ur)
3 $37€)G IOQUIS 03 O i sauuo) Ul
@%ﬂ:ﬂﬂwﬁhﬁ% e PRIE30[[ Sarets jo Jurmio A sonumos Arerayauag wnowy | wondusaq Sorpeor 0
: Tenuamjaid 100
- fe0
() SR - (v) ®ond
$LI031139)

pue sauunod Surdoasp 10§ sasusssperd jjuey pazifesaus§ oy Jopun sejonb yuey pue sdurd
fyunwuwo)) AINp-013z 0 193(gNs 2J€ YPIM § PUE 7 SIPIIY UI 03 PaiIdjaI s3onpoid [uxa) Jo Isry

4 XANNV



No L 324/83

Official Journal of the European Communities

19.12.77.

00-27¢ wop3ury pantun
001’ puepI]
00-2 Jrewusqg
001 Aea
00-61 uely
0001 xnRuag elag[sodn g
St 0s 0¢¢ 0047 Auewan ['zeaq 001 (1133 sa1qy 3[1x) paesduadal jO g
:(915BM IO SNONUNUODSIP)
mu.:ﬁw U—UNE;ENE wC mufﬂww U3AO N\ L079¢ 9
1€T wop3ury pajup
01-0 pugpi]
€40 Jewuag
L1 Aea
661 ouely
SO-1 xnpauag uonod jo
$2-07 0s 0S1+ 87 Auewan 1zeig | os-01 S souqej A1131 Jequuis pue Suljamol Lo] 80°SS S
011 wopSury panun
$0-0 puejai
(Y] Jrewudq
0,0 Ao
$60 duesy
0S-0 * xnjauog 3y 13d a10w 10 W (00 071 .
o1 0S 0z Se1 Auewan) [1zeag IS [v4 ‘ure£ a(8uis 1ad ‘Guunsedy | (p.1u02)
W0 g LYIEYY 4
(2) (1) (=) @) (@) (¥) (€) (@) ty]
$3UW0} W % - ( )
(souuoy w) . SILIOJLLID) pue (souuoy uy)
5 - £398)§ JPqUIDN 0} on ; (souuoy ur)
Awaﬁwﬂﬁhﬁﬂu e PaTROO[fe $aTEYs Jo JUMm{o A sauumod reyuog jmomy yunoure vopdimsaq Sexpeoy 2O
i renuasagerd 100
re10L

(5) SumeD

(¥) ®ond




19.12. 77

Official Journal of the Furopean Communities

No L 324/84

433 wopBuny panup
91-0 put]ai
g jdewua(g
vTT e
o€ duelf
09-1 Xnjpauag . sjuouwt

€€ 0S 99 5 Auewian (4anog) ea1o0y 91 78 ur 10 sduis ut ‘9aid ayy ur ‘A1sproiquiz 01°8S 6
077 wopBury paun
01-0° puealf
040 AAewiuag 90°85 ON Juipray urgiim
01 L Aey Suijje; spood  ueyl 13ylo  ‘aasaype
06°1 duelf Ue JOo suealwi £q pa|quiasse 1jam Inoyum
001 Xnppuag drem jo Buusisuod  (onpjoq)  sOUqE]

0t 0s ov 04T Aueuiron Suoy Suoy 01 0s MOLBU  puER  ‘SOLQE] UIAOM  MOLIEN S0'8S 8
0551 wop3uty paun)
040 puepaq
6t Jrewiuag (s0°85 ON Burpeay uryaim
186 Apey Suie souqey pue go'ss oN Suipeay
ov-€1 Duesy 3uoy Suoy uriim - Sutjjey  uonod jo  sSUQe)] Aua
SO-L xnjauog (y3nog) ea10d} Iepuis 1o Suijamol K121 ueyl  13y10)

0§78 0§ 9l ¥0-61 Auewan BIQUIOI0D 05-04 0§-§¢€¢ souqey dfiuayy pue souqey dpid udaom ¥0°8¢ L

(@) - (1) (®) @) () (€) 3 @ M
it L (sourmoy ur)
. (soumuios ut) sornrg s9quE soptoyusa) pure (souuos ) m
ﬁgﬁrﬂaﬁ?@ meny gaoo«:ﬂm%m—:o@“:—o\w fopned Avet yomomy AWW:IM“H“ uondudsa( mam_ﬂua umcv%O
) Ty
s Ecmw 120
(§) 3uma0 (v) mrond




No L 324/85

19.12.77 -

Official Journal of the European Communities

(sa1qy 3100 SuIpnpdx3) 1BYIQ [l X
(sa1qy
TL91 wop3ury paupy 1100 Juipnpxa) PYIQ (q X
9,0 puepI] [esis jo Jo xe[} 3O (®
76§ v_quMoQ pasn |
. 2] . .
Www“ ouc_ﬁh :S[BLIDIBW 3[1IX3) 1330 }O °d
09-£ xnjauag Guoy Suoy :spoog jo Sunjoed
68 0§ 841 50T Auewian (yanog) ea1oy 9L ST ays 10} pasn pury e jo ‘s3eq pue Syeg €079 41

0¢-¢ wop3ury pau)
SI0 pUERI]
§O-1 Jrewueg
017 Apea
87 dueL]
081 xnpuag Suoy Suoy P9Z119qqnu 10 JNSE[Q 10U “Pa1aydo1d

0s-L1 0§ §¢ SO-¥  Auewsn (ypnog) easoy Si 0s 10 panIwy| SHIW puE  SuaW  ‘S3A0[H 0709 |8
96T wop3ury paiup)
811 - puepy
9¢-8 Frewuaqg
7591 Aey
[4 44 duel] eraepsoSny
0811 xnjpuag Aen8nip) paziaqqni 1o

SL-LET 0§ 0§-SLT 981t Auewidn [lzelg 811 0§-t6¢ JuseR Jou ‘SHUQE] PAAAYOD 10 paniuy 1009 01

(@) (1) ® e) (@) (® (€) (@) (1)
$3UU0Y W % ur
‘ - soeys g oompoe | (00 ®) | (oo o
@%mﬁﬂﬁhﬁ_% e PRTES0][S Sareqs JO JuM|OA sorunod Lrepyausg ymowmy ymoure uondiosagy wq__uﬁ w,wmo
¥ renjuarsjard 100
el
(5) Bump) ;




No L 324/86 Official Journal of the European Communities 19. 12. 77
ANNEX C
List of products originating in developing countries and territories to which the generalized
tariff preferences for certain textile products will apply (a)
CCT
O;;i er heaNding Description
[+]
CHAPTER 50
1 50.04 Silk yarn, other than yarn of noil or other waste 'silk, not put up
for retail sale
2 50.05 Yarn spun ‘from noil or other waste silk, not put up for retail
sale
3 50.07 “Silk yarn and yarn spun from noil or other waste silk, put up for
. retail sale; silk-worm gut; imitation catgut of silk
4 50.09 Woven fabrics of silk, of noil or other waste silk (?)
CHAPTER 51
S 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), not put up for retail sale (?)’
6 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the like) and imitation catgut, of
' man-made fibre materials
7 51.03 Yarn of man-made fibres (continuous), put up for retail sale
8 CHAPTER 52 METALLIZED TEXTILES
CHAPTER 53
9 53.06 Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool (wollen yarn), not put up
for retail sale
10 53.08 Yarn of fine animal hair (carded or combed), not put up for retail
sale
11 53.09 Yarn of horsehair or of other coarse animal hair, not put up for
retail sale
12 53.10 Yarn of sheep’s or lambs’ wool, of horsehair or of other animal
hair (fine or coarse), put up for retail sale
13 53.11 Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of fine animal hair ()
14 53.12 Woven fabrics of horsehair or of other coarse animal hair

(a)' Products qualifying under the ordinary arrangcmer;ts for exemption or total temporary suspension of the Common Customs Tariff duty are only token entries..

(1) For products falling within this heading, the maximum Community amount referred to in Article 2 (3) is reduced to 20 %.
(3 For products falling within this heading, the maximum Community amount referred to in Article 2 (3) is reduced to 30 %.
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CCT
O;Jder heading Description
° No
CHAPTER 54
15 54.04 Flax or ramie yarn, put up for retail sale
16 54.05 Woven fabrics of flax or of ramie
CHAPTER 55
17 55.06 Cotton yarn, put up for retail sale
18 55.07 Cotton gauze
CHAPTER 56
19 56.01 Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise
prepared for spinning ()
20 56.02 Continuous filament tow for the manufacture of man-made fibres
(discontinuous) (1)
21 56.03 Waste (including yarn waste and pulled or garnetted rags) of man-
made fibres (continuous or discontinuous), not carded, combed or
otherwise prepared for spinning (1)
. 22 56.04 Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed or other-
wise prepared for spinning
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), not put up for
retail sale:
B. Of regenerated textile fibres
24 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), put up for retail
sale
CHAPTER 57
25 ex 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres, other than coir yarn; paper yarn
26 ex §7.11 Woven fabrics of other vegetable textile fibres, other than those of coir;
woven fabrics of paper yarn
CHAPTER 58
27 ex 58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not), other than
of jute or of other textile bast fibres of heading No 57.03 or of coir
or wool or fine animal hair, containing per metre of warp
not more than 500 rows of knots
58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, and ‘Kelem’,

‘Schumacks’ and ‘Karamanie’ rugs and the like (made up or not):
g P

(1) For products falling within this heading, the maximum Community amount referred to in Article 2 (3) is reduced to 30%.
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CCT
Order . L
headin, Description
No No © p
28 58.02 ex A. Carpets, whether tufted or not other than of jute or other
(cont’d) textile bast fibres of heading No 57.03 or coir

29 B. ‘Kelem’, ‘Schumacks’ and ‘Karamanie’ rugs and the like

30 58.03 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needle-worked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and the like by hand

31 58.06 Woven labels, badges and the like, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size

32 58.07 Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn of heading No 52.01 and gimped horsehair
yarn); braids and ornamental trimmings in the piece; tassels,
pompons and the like

33 58.08 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or
crocheted fabrics), plain

34 58.09 Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or
crocheted fabrics), figured; hand or mechanically made lace, in the
piece, in strips or in motifs

CHAPTER 59

35 59.01 Wadding and articles of wadding; textile flock and dust and mill
neps

36 59.02 Felt and articles of felt, whether or not impregnated or coated

37 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn fabrics, and articles of
such fabrics, whether or not impregnated or coated

38 59.05 Nets and netring‘made of twine, cordage or rope, and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage or rope

39 59.06 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or cables other
than textile fabrics and articles made from such fabrics

40 59.07 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances of a kind
used for the outer covers of books and the like; tracing cloth;
prepared painting canvas; buckram and similar fabrics for hat
foundations and similar uses

41 59.08 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with pre-
parations of cellulose derivatives or of other artificial plastic
materials

42 59.10 Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar
manner to linoleum, whether or not cut to shape or of a kind used
as floor coverings; floor coverings consisting of a coating applied on
a textile base, cut to shape or not

43 59.11 Rubberized textile fabrics, other than rubberized knitted or croche-
ted goods

44 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painting canvas

being theatrical scenery, studio back-cloths or the like
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CCT
O;‘d er heading Description
° No .
45 59.13 Elastic fabrics and trimmings (other than knitted or crocheted goods)
consisting of textile materials combined with rubber threads
46 ©59.14 Wicks, of woven, plaited or knitted textile materials, for lamps,
stoves, lighters, candles and the like; tubular knitted gas-mantle
fabric and incandescent gas mantles ‘
47 59.15 Textile hosepiping and similar tubing, with or without lining,
armour or accessories of other materials
48 59.16 Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of textile
i material, whether or not strengthened with metal or other
material
49 59.17 Textile fabrics and textile articles of a kind commonly used in
machinery or plant
CHAPTER 60
50 60.06 Knitted or crocheted fabric and articles thereof, elastic or rubberized
(including elastic knee-caps and elastic stockings)
CHAPTER 61
51 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like
52 61.07 Ties, bow ties and cravats
53 61.10 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and sockettes, not being
knitted or crocheted goods
54 61.11 Made up accessories for articles of apparel (for example, dress
shields, shoulder and other pads, belts, muffs, sleeve protectors,
pockets)
CHAPTER 62
55 62.01 Travelling rugs and blankets
56 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, tents and camping goods
57 ex 62.05 Other made up textile articles (including dress patterns) other than
of jute, other than textile bast fibres of heading No 57.03 or coir
CHAPTER 63
58 ex 63.01 Clothing, clothing accessories, travelling rugs and blankets, house-
hold linen and furnishing articles (other than articles falling within
heading No 58.01, 58.02 or 58.03), of textile materials; footwear and
headgear of any material, showing signs of appreciable wear and
imported in bulk or in bales, sacks or similar bulk packings other
than of jute, other than textile bast fibres of heading No 57.03 or
coir
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ANNEX D
List of developing countries and territories enjoying generalized tariff preferences (')

I. INDEPENDENT COUNTRIES

660 Afghanistan (2) - 416 Guatemala 662 Pakistan

208 Algeria 260 Guinea (3) 440 Panama

330 Angola 257 Guinea Bissau 801 Papua New Guinea
528 Argentina 488 Guyana 520 Paraguay

453 Bahamas 452 Haiti (3) ' 504 Peru

640 Bahrain 424 Honduras 708 Philippines

666 Bangladesh (?) 664 India 644 Qatar

469 Barbados 700 Indonesia 324 Rwanda (?)

284 Benin (2) ' 616 Iran 819 Samoa (3)

675 Bhutan (?) ' 612 Iraq 311 Sao Tome and Principe
516 Bolivia 272 lvory Coast 632 Saudi Arabia

391 Botswana (?) i * 464 Jamaica 248 Senegal

508 Brazil 628 Jordan 355 Seychelles and Dependencies
676 Burma 696 Kampuchea, Democratic 264 Sierra Leone

328 Burundi (?) ' 346 Kenya 706 Singapore

302 Cameroon 728 Korea, Republic of 342 Somalia ()

247 Cape Verde Islands 636 Kuwait - 669 Sri Lanka

306 Central African Empire (2) 684 Laos (?) 224 Sudan (?)

244 Chad (3) 604 Lebanon 492 Surinam

512 Chile 395 Lesotho (2) 393 Swaziland

480 Colombia 268 Liberia ) 608 Syria

375 Comoros 216 Libya 352 Tanzania (?)

318 Congo, People’s Republic of 370 Madagascar 680 Thailand

436 Costa Rica 386 Malawi () 280 Togo

448 Cuba 701 Malaysia 817 Tonga

600 Cyprus 667 Maldive Islands (2) 472 Trinidad and Tobago
338 Dijibouti 232 Mali (?) 212 Tunisia

456 Dominican Republic 228 Mauritania 350 Uganda (2)

500 Ecuador 373 Mauritius 647 United Arab Emirates
220 Egypt 412 Mexico 236 Upper Volta (?)

428 El Salvador 204 Morocco 524 Uruguay

310 Equatorial Guinea 366 Mozambique 484 Venezuela

334 Ethiopia (3 803 Nauru 690 Vietnam

815 Fiji , 672 Nepal (2) 652 Yemen ()

314 Gabon 432 Nicaragua 656 Yemen, Democratic (?)
252 Gambia (?) 240 Niger (2) ‘ 048 Yugoslavia

276 Ghana 288 Nigeria ' 322 Zaire

473 Grenada " 649 Oman . 378 Zambia

- (Y The code number preceding the name of each beneficiary country or territory is that given in ‘Geonomenclature 1977°, published by the Statistical Office of the European
Communities. - : ’ - - "

(3} This country is also included in Annex E.
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II. COUNTRIES AND TERRITORIES

dependent or administered, or for whose external relations Member States of the Community or third

890
421
413
890
357
812
703
202
463
205
802
529
822
890
044
740
743
377
476
809
808
329
814
454
457
811
471

countries are wholly or partly responsible

-
Australian Antarctic Territory

Belize

Bermuda

British Antarctic Territory

British Indian Ocean Territory

British Pacific Ocean (%)

Brunei

Canary Islands

Cayman Islands and Dependencies

Ceuta and Melilla

Christmas Island, Cocos (Keeling) Islands, Heard Island and McDonald Islands, Norfolk Island
Falkland Islands and Dependencies

French Polynesia

French Southern and Antarctic Territories

Gibraltar

Hong Kong

Macao

Mayotte

Netherlands Antilles

New Caledonia and Dependencies

Pacific Islands administered by the United States of America or under United States trusteeship (1)
St Helena and Dependencies )

Territories for which New Zealand is responsible (Cook Islands, Niue Island, Tokelau I'slands)
Turks and Caicos Islands ‘

Virgin Islands of the United States

Wallis and Futuna Islands

West Indies

Note: The above lists may be amended subsequently to take account of changes in the international

status of countries or territories.

(1) The Pacific Istands administered by the United States of America include: Guam, American Samoa (including Swain’s Island), Midway
Islands, Johnston and Sand Islands, Wake Island and the Trust Territory of the Pacific Islands (the Caroline, Marianas and Marshall
Islands).



No L 324/92 Official Journal of the European Communities 19.12.77

List of least developed developing countries to which the first subparagraph of Article 3 (2) does not

660 Afghanistan
666 Bangladesh
284 Benin

675 Bhutan

391 Botswana
328 Burundi
306 Central African Empire
244 Chad

334 Ethiopia
252 Gambia
260 Guinea

452 Haiti

684 Laos

395 Lesotho

386 Malawi
667 Maldive Islands
232 Mali

672 Nepal

240 Niger

324 Rwanda
819 Samoa

342 Somalia

224 Sudan

352 Tanzania
350 Uganda

236 Upper Volta
652 Yemen

656 Yemen, Democratic



